
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
17-BLACK-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021533
Mfr. No.: AV224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299009219

Item details

Made in USA
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17 Sicherheitshinweise
Einleitung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Dieser
Sicherheitshinweis ist darauf ausgelegt, die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen
und die richtigen Gebrauchsanweisungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Glock® 17) kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen einer halbautomatischen Pistole.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen und Verwenden von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vollständige Zugänglichkeit des Schussgriffs: Stelle sicher, dass du einen festen Griff auf deine
Feuerwaffe hast, bevor du sie aus dem Holster ziehst.
Genähte Visierleisten: Achte auf die genähten Visierleisten, um Hängenbleiben beim Ziehen zu
vermeiden.
Verstärkte Holsteröffnung: Stelle sicher, dass die Holsteröffnung frei ist, bevor du deine Feuerwaffe
wiederholst.
Vertikale Ausrichtung: Übe den handgelenkfixierten Ziehstoß, um einen sicheren und effizienten Zug
zu gewährleisten.
Spannschraubenanpassung: Stelle die Spannschraube nur ein, wenn das Holster leer ist, um
versehentliche Abfeuerungen zu vermeiden.
Gürteltauglichkeit: Stelle sicher, dass dein Gürtel für das Holster geeignet ist und Gürtel bis zu 1 3/4"
breit passt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position an, um einen einfachen Zugang zu deiner Feuerwaffe zu ermöglichen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Nutzung:2.

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife fest das Holster und nutze die vertikale Ausrichtung für
einen schnellen Zug.
Nach der Benutzung, stecke deine Feuerwaffe immer vorsichtig wieder ins Holster und stelle
sicher, dass sie sicher darin sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Avenger Holsters, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Avenger
Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit
Feuerwaffen. Danke, dass du dich für Galco International entschieden hast.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17 Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster by Galco International. This safety instruction guide is designed to
ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the product to
understand the safety precautions and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Glock® 17).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Only use the holster for its intended purpose: carrying a semiautomatic pistol.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Full Combat Grip Accessibility: Ensure that you have a firm grip on your firearm before drawing it
from the holster.
Stitched Sight Rails: Be mindful of the stitched sight rails to prevent snags during the draw.
Reinforced Holster Opening: Always ensure that the holster opening is clear before reholstering your
firearm.
Vertical Orientation: Practice the wristlocked draw stroke to ensure a safe and efficient draw.
Tension Screw Adjustment: Adjust the tension screw only when the holster is empty to avoid
accidental discharges.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is appropriate for the holster, fitting belts up to 1 3/4" wide.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt ensuring it sits comfortably on your hip.
Adjust the position to allow for easy access to your firearm.
Ensure that the holster is securely fastened to prevent movement during use.

Usage:2.

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
To draw your firearm, firmly grip the holster and use the vertical orientation for a quick draw.
After use, always reholster your firearm carefully and ensure it is secure in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather material where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Avenger Holster, please refer to the manufacturer's contact



details provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Avenger Holster.
Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for choosing Galco International.



Instrucciones de Seguridad para la Funda
AVENGER GALCO INTERNATIONAL AVENGER
GLOCK® 17
Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger de Galco International. Esta guía de instrucciones de seguridad está
diseñada para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de
usar el producto para entender las precauciones de seguridad y las instrucciones adecuadas de uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (Glock® 17).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. No la uses si está dañada.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: transportar una pistola semiautomática.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Accesibilidad Completa al Agarre de Combate: Asegúrate de tener un agarre firme de tu arma de
fuego antes de sacarla de la funda.
Rieles de Mira Cosechados: Ten cuidado con los rieles de mira cosidos para evitar enganchones
durante el desenfunde.
Apertura Reforzada de la Funda: Siempre asegúrate de que la apertura de la funda esté despejada
antes de reholsterizar tu arma de fuego.
Orientación Vertical: Practica el movimiento de extracción con la muñeca bloqueada para asegurar un
desenfunde seguro y eficiente.
Ajuste del Tornillo de Tensión: Ajusta el tornillo de tensión solo cuando la funda esté vacía para evitar
disparos accidentales.
Compatibilidad con el Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea adecuado para la funda,
ajustándose a cinturones de hasta 1 3/4" de ancho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón asegurándote de que se siente cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición para permitir un fácil acceso a tu arma de fuego.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta para evitar movimientos durante su uso.

Uso:2.

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Para sacar tu arma de fuego, agarra firmemente la funda y utiliza la orientación vertical para un
desenfunde rápido.
Después de usar, siempre reholsteriza tu arma de fuego con cuidado y asegúrate de que esté
segura en la funda.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el material de cuero donde sea posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu Funda Avenger, por favor consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con tu compra.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda Avenger.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por elegir Galco
International.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17 Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Avenger Holster de Galco International. Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour
garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le
produit pour comprendre les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation appropriées.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock® 17).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : porter un pistolet semiautomatique.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Accessibilité Complète à la Prise de Combat : Assurezvous d'avoir une prise ferme sur votre arme à
feu avant de la tirer du holster.
Rails de Visée Cousus : Faites attention aux rails de visée cousus pour éviter les accrochages lors du
tir.
Ouverture Renforcée du Holster : Assurezvous toujours que l'ouverture du holster est dégagée avant
de réholster votre arme à feu.
Orientation Verticale : Entraînezvous à la technique de tir avec le poignet verrouillé pour garantir un tir
sûr et efficace.
Réglage de la Vis de Tension : Ajustez la vis de tension uniquement lorsque le holster est vide pour
éviter les décharges accidentelles.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est appropriée pour le holster, en
s'adaptant aux ceintures jusqu'à 1 3/4" de large.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Faites glisser le holster sur votre ceinture en vous assurant qu'il est confortablement positionné
sur votre hanche.
Ajustez la position pour permettre un accès facile à votre arme à feu.
Assurezvous que le holster est solidement fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement le holster et utilisez l'orientation verticale pour un
tir rapide.
Après utilisation, réholster toujours votre arme à feu avec précaution et assurezvous qu'elle est
bien sécurisée dans le holster.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque
cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Avenger Holster, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre Avenger
Holster. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci d'avoir choisi Galco
International.



Istruzioni di Sicurezza per l'AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Avenger Holster di Galco International. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto per comprendere le precauzioni di sicurezza e le istruzioni per un uso
corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Glock® 17).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare una pistola semiautomatica.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Accessibilità Completa alla Presa di Combattimento: Assicurati di avere una presa salda sulla tua
arma prima di estrarla dalla fondina.
Guide per Mirini Cucite: Fai attenzione alle guide per mirini cucite per prevenire impigliamenti durante
l'estrazione.
Apertura Rinforzata della Fondina: Assicurati sempre che l'apertura della fondina sia libera prima di
reinserire la tua arma.
Orientamento Verticale: Esercitati con il colpo di estrazione bloccato al polso per garantire
un'estrazione sicura ed efficiente.
Regolazione della Vite di Tensione: Regola la vite di tensione solo quando la fondina è vuota per
evitare scariche accidentali.
Compatibilità con la Cintura: Assicurati che la tua cintura sia appropriata per la fondina, adattandosi a
cinture fino a 1 3/4" di larghezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura assicurandoti che si posizioni comodamente sull'anca.
Regola la posizione per consentire un facile accesso alla tua arma.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.

Utilizzo:2.

Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la fondina e utilizza l'orientamento verticale per
un'estrazione rapida.
Dopo l'uso, reinserisci sempre la tua arma con attenzione e assicurati che sia sicura nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare il materiale in pelle dove



possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della tua Avenger Holster, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Avenger Holster. Dai
sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per aver scelto Galco
International.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17 Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Avengerholsterin. Tämä turvaohjeopas on suunniteltu varmistamaan
holsterisi turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ymmärtääksesi
turvallisuusvarotoimet ja oikeat käyttöohjeet.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock® 17) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: puoliautomaattisen pistoolin kantamiseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Täydellinen Taistelukäden Saavutettavuus: Varmista, että sinulla on tiukka ote aseestasi ennen sen
vetämistä holsterista.
Ommellut Tähtäysraidat: Ole varovainen ommeltujen tähtäysraitojen suhteen, jotta ne eivät tartu
vetäessä.
Vahvistettu Holsterin Suuaukko: Varmista, että holsterin suuaukko on selkeä ennen kuin laitat asetta
takaisin holsteriin.
Pystysuora Suunta: Harjoittele ranteen lukitsemista vetotapaa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
vedon.
Jännityssiru Säädettävä: Säädä jännityssirua vain silloin, kun holsteri on tyhjennetty, jotta vältät
vahingossa tapahtuvat laukaisut.
Vöiden Yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on sopiva holsterille, ja se sopii enintään 1 3/4" leveille
vöille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukasta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se istuu mukavasti lantiollasi.
Säädä sijaintia, jotta pääset helposti käsiksi aseeseesi.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty estääksesi sen liikkumisen käytön aikana.

Käyttö:2.

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Vetäessäsi asetta, pidä tiukasti holsterista kiinni ja käytä pystysuoraa suuntaa nopeaa vetoa
varten.
Käytön jälkeen laita ase aina varovasti takaisin holsteriin ja varmista, että se on turvallisesti
kiinnitetty.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se



on mahdollista.

Lisätietoja
Kaikissa turvakysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat Avengerholsteriasi, viittaa ostopakkauksen
mukana tuleviin valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Avengerholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on
tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos, että valitsit Galco Internationalin.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17 Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde Avengerhölstret från Galco International. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad
för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten för att förstå säkerhetsåtgärderna och rätt bruksanvisningar.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp (Glock® 17).
Behandla alltid ditt vapen som om det vore laddat.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage. Använd inte hölstret om det är skadat.
Använd endast hölstret för sitt avsedda syfte: att bära en halvautomatisk pistol.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande bärande och användning av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Full Combat Grip Accessibility: Se till att du har ett fast grepp om ditt vapen innan du drar det ur
hölstret.
Stitched Sight Rails: Var uppmärksam på de sydda sikträlerna för att förhindra att de fastnar vid
dragningen.
Reinforced Holster Opening: Se alltid till att hölstrets öppning är fri innan du återholstrar ditt vapen.
Vertical Orientation: Öva på handledslåsta dragmetoden för att säkerställa en säker och effektiv
dragning.
Tension Screw Adjustment: Justera spänningsskruven endast när hölstret är tomt för att undvika
oavsiktliga avfyrningar.
Belt Compatibility: Se till att ditt bälte är lämpligt för hölstret och passar bälten upp till 1 3/4" breda.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte så att det sitter bekvämt på din höft.
Justera positionen för att möjliggöra enkel åtkomst till ditt vapen.
Se till att hölstret är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.

Användning:2.

Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
För att dra ditt vapen, greppa hölstret ordentligt och använd den vertikala orienteringen för en
snabb dragning.
Efter användning, återholstra alltid ditt vapen försiktigt och se till att det är säkert i hölstret.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna lädermaterialet där det är
möjligt.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För alla säkerhetsfrågor eller bekymmer gällande ditt Avengerhölster, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer ditt köp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt
Avengerhölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du valde Galco
International.
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